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 社區服務諮詢委員會 

召集人 

戴祖義 先生  

E x m o  S e n h o r  

J o s é T a v a r e s  

C o o r d e n a d o r  d o  C o n s e l h o   

C o n s u l t i v o  d e  S e r v i ço s  C o m u n i t á r i o s  
 

來函編號  

S u a  r e f e r ê n c i a  

來函日期  

S u a  c om u n i c a çã o  d e  

發函編號  

No s s a  r e f e r ê n c i a  

澳門郵政信箱 7 0 6 號  

C .  P o s t a l  7 0 6  -  M a c au  

    

 
事由：  

A s s u n t o  

回覆轉介中區社區服務諮詢委員會反映個案 

R e s p o s t a  a o  c a s o  e n c a m i n h a d o  p e l o  C o n s e l h o  C o n s u l t i v o  d e  

S e r v i ço s  C o m u n i t á r i o s  d a  Z o n a  C e n t r a l  

 

戴祖義召集人： 
C a ro  co o rd en a do r  do s  Co n se lh o s  C on s u l t i v o s  d e  S e rv iço s  C o mu n i t ár i o s ,  J os é 

T a va re s ,   

 

 

來函收悉。在此，本人先感謝 貴會及各委員對特區政府新聞信息發佈工作提出

寶貴的意見和建議，冀日後繼續予以大力的支持和協助。  

V e nh o  p o r  e s t e  m e i o  c o mu n ic a r  q ue  r e ce b i  a  v o s sa  c a r t a  e  go s t a r i a  d e ,  e m 

p r im e i r o  l ug a r ,  a g r ad e ce r  a o s  C on se l ho s  C o ns u l t i v o s  d e  S e r v iço s  C om u ni tár io s ,  

e  s eu s  me m br os ,  p e l a s  o p in iõ e s  e  s ug es t ões  a p r e se n t a da s ,  qu e  co n s i d e r o  v a l i o sa s  

p a ra  o  t r ab a lh o  de  d iv u lg ação  d e  in f o r m ação  do  G ove r no  d a  R eg i ão  

A d mi n i s t r a t i va  E s pe c i a l  de  M ac a u  (R AE M) .  E s p e r am os  p o de r  co n t i n ua r  a  co n t a r  

c o m  o  v os s o  g r an de  ap o io .  

 

對於 António Monteiro委員的建議，本局回覆如下： 

R e la t iv am e n t e  às  su g es t õe s  f e i t a s  p e l o  m em b ro  A n tó n i o  M o nt e i r o ,  ao  

G a b i ne t e  d e  Co m un ica ção  S oc ia l  (G C S)  c um p re  i n f o r m ar  o  s e gu i n t e :  

 

特區政府因應新型冠狀肺炎病毒制定了一系列的預案，並按疫情發展適時調整防控

策略。防控工作有賴市民的配合，因此，政府抗疫政策的透明和增加澳門居民認識新病

毒的公民衛生知識的宣傳是十分重要。 

F a ce  ao  s u r t o  d e  COV I D - 1 9 ,  o  G ov e r n o  d a  R A EM  e l ab or o u  um a  s ér i e  d e  

p l an o s  e  t e m  a j us t ado  a t e m pa da me n te  a s  e s t r a tég i a s  d e  p r ev enção  à ev o lu ção  da  

s i t u a ção  ep id émi ca .  O  t r ab a l h o  d e  p r e ve nção  e  c on t ro l o  d e pe nd e  d a  c o l a bo ra ção  
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d o s  c id ad ãos  e ,  p o r  i s s o ,  s ão  mu i to  im po r t a n t e s ,  t an to  a  t r a ns pa r ên c ia  d a s  ac çõe s  

l e va d a s  a  c ab o  pe lo  g o ve r no ,  c om o  o  r e fo r ço  d a  p r o mo ção  d a s  i n fo r ma çõ es  a o  

p ú b l i co  s ob re  o  CO VI D -1 9 ,  be m  co mo  d as  m e d i d as  d e  h i g i en e .  

 

 

自新型冠狀肺炎病毒流行以來，新聞局以精準傳播策略部署相關信息發佈工作，透

過不同資訊及社交平台，如新聞局網頁、特區政府網頁、衛生局防疫網頁、新聞局手機

App、新聞局 Facebook專頁、新型冠狀病毒感染應變協調中心訊息發佈 Facebook專頁、

澳門特區政府新聞局 Telegram 頻道、新型冠狀病毒疫情 Telegram 頻道、Wechat、

Youtube、Instagram 等及時發放防疫信息，政府各部門亦有利用新聞局的各大平台及部

門本身的平台發放資訊。 

 

 

D e sd e  o  i níc i o  d a  e p i de m ia ,  o  G C S t e m  c on d uz id o ,  s e g u i n do  u ma  

e s t r a tég i a  d e  d i vu l gação  co m  p re c i são ,  o s  t r ab a lh os  d e  d i f u são  d e  in f o r ma ção ,  

a p ro v e i t a nd o  a s  v ár i a s  p l a t a f o rm as ,  i nc lu i nd o  a s  r ed e s  s oc i a i s ,  p a r a  d i fu nd i r  

o p or t un am en t e  c on teú d os  so b re  o  co mb a te  ao  co ro n av ír u s .  O s  m e i o s  u t i l i z ad os  

s ão  a  p ág i na  e l e c t ró n ic a  do  G CS ,  o  Po r t a l  do  G ov e r n o  da  R A EM ,  a  pág in a  

e l ec t ró n i ca  e s p ec i a l  c o n t r a  ep i de mi a  d o s  S e rv i ço s  d e  S aú d e ,  a  a p l i ca ção  d o  G C S 

p a ra  t e l e mó v e i s ,  a s  pág in a s  do  G C S  e  d o  C e n t r o  de  C o or d en ação  d e  C on t in gênc i a  

d o  No vo  T ip o  d e  Co r on a víru s  no  Fa ce bo o k ,  a  c on ta  do  G CS  n o  T e le g r am ,  a  

p l a t a fo rm a  p a r a  e s c l a r e c i m en to  de  in fo r maçõ es  so b re  o  no v o  t i po  d e  co r on av íru s  

n o  T e l e g r am ,  b e m  com o  c on t a s  n o  We c ha t ,  Y o u t ub e  e  In s t a g r am .  P a r a  e f e i t o s  d e  

s e ns i b i l i z ação ,  o s  ou t ro s  s e rv i ço s  pú b l i c o s  t a mb ém  u t i l i z am a s  s ua s  p r óp r i a s  

p l a t a fo rm a s  e  a s  d o  G C S .  

 

 

一些重要的防疫抗疫資訊，例如官方新聞稿和官方新聞圖片等，新聞局一般都會備

有中文、葡文和英文版本。此外，亦會就個別題材製作輔助宣傳品，如圖文包或宣傳視

頻等，惟礙於翻譯人力資源的制約，未能與中文版同步推出，並只能選擇重點資訊製作

葡文及英文版本。新聞局將積極調撥人力資源，創造條件，加大力度製作更多葡文及英

文版本的防疫抗疫資訊，致力服務好葡英社群。 
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A s  i n fo rm a çõ es  im p or t an te s  r e l a t i va s  à p re ve n ção  da  ep i de mi a ,  

e s pe c i a lm en t e  a s  no t a s  d e  i mp re n sa  e  f o to g ra f i a s  do  go v e r n o ,  t êm  s id o  

g e ra l me n t e  d i s po n i b i l i za d as  p e l o  GC S  n as  s u as  v e r s õe s  ch i nes a ,  p o r t ug ue s a  e  

i n g l e sa .  Q ua n to  a  i n fo r ma çõe s  co mp l em en t a r e s  p a r a  a  p r om oção  d e  a lg un s  t em as  

e s pe c íf i c o s ,  t a i s  com o  i n f o g r a f i a s  e  v íde o s  p r o mo c i o na i s ,  de v id o  a o  l i mi t e  de  

r e cu r so s  h um a no s  n a  ár ea  da  t r ad u ção ,  não  se  co ns e gu e  l a n ça r  s im u l t an ea m en te  

o s  co n te úd o s  n as  t rês  l íng u as ,  p e l o  q u e  s ão  s e l e cc io n ad os  a pe na s  o s  p on t os  ma i s  

r e l e v an te s  p a r a  a  e l a bo r ação  da s  v e r s õe s  po r t u gu es a  e  i n g l e sa .  O  G CS  i rá 

a j u s t a r ,  d e  f o r ma  a c t i va ,  o s  r e cu r s o s  hum a no s  p a r a  c r i a r  c on d içõ es  p a r a  u m 

r e fo r ço  d a  p r od u ção  d e  i n f o rm ação  e m  P or t ug u ês  e  e m  In g l ês  r e l a c io na da  c o m  a  

p r ev e nção  e  c o mb a te  d a  e p id em i a ,  a  f i m  d e  s e rv i r  me l ho r  a s  c o m un i da des  

p o r t u gu es a  e  i n g l e s a .  

 

 

耑此，順頌 

台褀 
 

C o m  os  me l ho re s  cum p r i m en to s  

 

新聞局局長    陳致平 
Di r e c tor  do  G CS   Vi c tor  C ha n  
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